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ELABORARE STUDIU PENTRU PROGRAMUL: OCROTIREA ȘI CONSERVAREA IMAGINII 
SATULUI HARGHITEAN

HARGITA MEGYEI FALUKÉPVÉDELMI PROGRAM: TANULMÁNY

Memoriu – sat  Lăzăreşti, com. Cozmeni
Műleírás – Lázárfalva falu, Csíkkozmás község 

1. Obiectul Studiului
1. A tanulmány tárgya

Studiul  de  față  are  ca  obiectiv  identificarea  elementelor  cu  valoare,  care  contribuie  la  imaginea 
tradițională a satului harghitean. De asemenea dorește elaborarea unei reglementări pentru ocrotiriea 
valorilor  arhitecturale,  care  să stea  la  baza  elaborării  planurilor  urbanistice  de orice  fel.   În  urma 
studiului  s-a  înregistrat cadrul  construit  al  localității:  casă,  șură,  anexe gospodărești,  poartă,  gard, 
imagine stradală. S-a întocmit o bază de date ce categorizează fondul construit după tip, caracter și 
starea acestora. Pentru elemente importante d.p.d.v. arhitectural, s-au întocmit foi de proprietăți pentru 
o evidență mai clară asupra valorilor.

A tanulmány célja az, hogy felmérje a település épített  állományát és egy olyan szabályzót állítson 
össze,  ami egyaránt  védi  az építészetileg  értékes környezetet  és  a hagyományos faluképet.  Leltár 
készül  a  település  jelenlegi  állapotáról,  számba  vesszük  a  meglévő  értékeket,  épületeket,  olyan 
településszerkezeti  és  utcaképi  elemeket  amelyek  megőrzése  különösen  fontos.  Egy  adatbázisba 
soroljuk és ott értékeljük az épületeket, portákat, kapukat, kerítéseket, gazdasági épületeket, illetve az 
értékes utca- és faluképet alkotó összes elemet típus, jelleg és állapot szerint. Így átláthatóvá válik a 
falu építészeti értékállománya.

2. Descrierea localității
2. A település leírása

Lăzărești se află la la partea sud-estică a depresiunii Ciucului, la coasta 
muntelor Czeczele, Bolondos și Haram Mare. Orbán Balázs

La Nord se învecinează cu Sânmartin, la Sud cu județul Covasna, la Est cu Plăieșii de Jos, iar la Vest  
cu  Tușnad  și  Sânsimion.  Administrativ  aparține  de  comuna  Cozmeni.  Părțile  localității:  Alszeg,  
Középszeg, Félfalu, Felszeg și Nyír.

Satul se află la o altitudine de 836 m, în zona unei rețele hidrografice bogate. Are numeroase izvoare 
de apă minerală, și este străbătut de pârâurile Hi, Tușnad și Hűvösvölgy. În trecut au existat două mori 
de apă pe pârâul Tușnad: una în apropierea străzii Felsőmalom; cealalta la sud de clădirea fundației 



András, pe strada Alsómalom. Acesta era alimentată prin izvoarele calde din coasta de deal, putând fi 
folosit și în timpul iernii.

Numele  Lăzărești păstrează memoria familiei întemeietoare Lázár. Este amintit pentru prima dată în 
1365  ca  și  proprietatea lui  Szent  Márton,  cu  mină de fier  și  fabrică  de sticlă.  După  unele  surse, 
amplasamentul inițial al satului era în Kápolnamező (unde au construit recent o capelă memorială). 
Totuși în prima ridicare topografică militară din 1769-73, satul se află deja în locul cunoscut și astăzi.
Mai târziu Lăzărești a ajuns în proprietatea familiilor Béldi, Petki și Apor, care au colonizat-o cu iobagi 
agricultori.  Conform Orbán Balázs,  în mijlocul sec. 19. încă  erau vizibile ruinele conacului  Petki pe 
Dealul conacului.

Pe ridicările topografice putem observa că partea Nyír a satului nu a existat în sec. 18. Acesta apare în 
sec. 19., și rămâne sat individual până la al II-lea Război Mondial.

Lăzărești este centrul pietrar al  zonei  Alcsík.  Piatra era exploatată în mare parte din coasta muntelui 
Haram Mic. De aici provin  pietrele cioplite pentru stâlpi de porți și garduri, fântâni, fundații și clădiri 
pentru întregul sat și a localităților din apropiere.

Împrejurimea satului este habitat de vorniceriu pitic, lastun, prigoria, broască raioasă verde, rac de râu 
și diferite specii de pești.

“Lázárfalva „Csík délkeleti szögletében a Czeczele, Bolondos és 
  Nagy-Haram alkotta hegykaraj alatt ... fekszik.” Orbán Balázs

Északon  Csíkszentmárton,  délen  Kovászna  megye,  keleten  Kászonaltíz,  nyugaton  Tusnád  és 
Csíkszentsimon határolja. Közigazgatásilag Csíkkozmáshoz tartozik.  Alegységei:  Alszeg, Középszeg,  
Félfalu, Felszeg és Nyír.

A falu gazdag vízhálózat fölött fekszik, 836 méteres tengerszint feletti magasságon. A falu déli részén 
számos  borvízforrás  található,  továbbá  átszeli  a  Hi,  Tusnád  és  Hűvösvölgy  pataka.  Régen  két 
vízimalom működött a Tusnád patakán: egyik a Felsőmalom utcán, a másik az Alsómalom utcai András 
Alapítvány épületének déli oldalán. Az utóbbit a domboldalból meleg források táplálták, ezért télen is 
működött.

Lázárfalva neve  az  alapító  Lázár  család  emlékét  őrzi.  1365-ben  említik  először  Szent-Márton 
birtokaként, vasbányával és üveghutával. Egyes források szerint a falu eredeti helye Kápolnamezőn 
lehetett  (ott  az utóbbi években egy kápolnát emeltek ennek tiszteletére).  Az 1769-73 évi  I.  katonai 
felmérésen azonban már a ma ismert helyén található. 
A falu később a Béldi, a Petki és az Apor családok tulajdonába került, akik földművelő jobbágyokat 
telepítettek ide. Orbán Balázs idejében még láthatóak voltak a Kúria-dombon álló Petki kúria nyomai.

A katonai térképeken megfigyelhető hogy a falu Nyír térsége a 18. század közepén még nem létezett. A 
19. század közepétől megjelenik mint külön település Nyír néven, és egészen a II. Világháborúig külön 
településként szerepel.

Lázárfalva  Alcsík  kőfaragó  központja.  A követ  többnyire  a  Kis-Haram oldalából  bányászták.  Innen 
kerültek ki az alapozáshoz, a kapubálványokhoz, kertsasokhoz, kutakhoz és az épületekhez szükséges 
faragott kövek a falu és az egész környék számára.

Lázárfalva környéke törpe kecskerágó, parti fecske, gyurgyalag, zöld varangy, folyami rák és különféle 
halfajok élőhelye.
 



3. Dezvoltarea arhitecturală și caracteristi urbanistice
3. Építészeti fejlődés és településszerkezeti jellemzők

3.1. Structura și tipul localității
3.2. A település típusa és szerkezete

Partea centrală din Lăzărești se întinde în lungul străzii Principale, aproape de accesul dinspre Nord a 
satului. Aici găsim căminul cultural, casa satului, școala, biserica greco-catolică din sec. 18. și cea 
romano-catolică din sec. 19.

Lăzărești are o structură de drum, cu câteva ramificații. Strada Principală constituie firul dominant, din 
care străzile Alsó- și Felsőmalom se ramifică în partea nordică, iar strada Nyír în partea sudică a 
satului.

Așezarea parcelelor este preponderent în pieptene, cu anumite zone neregulate. Parcelele alipesc 
strâns urmărind linia drumului, cu excepția zonelor unde datorită reliefului (vale îngustă, teren în pantă), 
sau a funcțiunii parcelelor acesta nu era posibil.
Forma dominantă a parcelelor este de tip bandă: dinspre stradă găsim curtea cu casa de locuit, după 
care cea cu anexele gospodărești, închis vizual de șură. După acesta se află terenul arabil sau 
fâneața.

Împărțirea ulterioară a parcelelor și construirea intensivă a redus dimensiunea curților, iar imaginea 
stradală a devenit aglomerată.

Lázárfalva  központi  része  a  falu  Északi  bejáratánál,  a  Fő  út  két  oldalán  terül  el:  itt  találjuk  a 
kultúrotthont, a faluházát, az iskolát, a 18. századi görög katolikus és a 19. századi római katolikus 
templomot.

A falu szerkezete alapvetően út menti, pár elágazzással. A Fő út képezi a gerincet, ahonnan az Alsó- és 
Felsőmalom utca a falu első részéről, a Nyír utca a második részéről indul ki.

A tömör fésüs telekkiosztás a domináns, itt-ott szabálytalan beépítésekkel tarkítva. A telkek szorosan az 
utca vonalához tömörülnek, kivétel azokon a részeken ahol a domborzat (szűk völgy, lejtős terep), vagy 
a telek funkciója miatt erre nem volt lehetőség.
A domináns telekforma szalag alakú, melyen az utca felől találjuk a lakóudvart a lakóházzal, mögötte a 
gazdasági udvart melyet vizuálisan a csűr zár le. Utána legtöbbször a szántó vagy kaszáló kap helyet.

Az eredeti telkek utólagos felosztása és az intenzív építkezés több helyen zsúfoltá tette az utcaképet, 
lecsökkentve a lakó- és gazdasági udvar méreteit.
 

3.2. Clădiri de locuit și clădiri publice
3.2. Lakóházak és középületek

Au fost numărate  240 de case și clădiri publice, care au fost clasate în următorul fel:
A - casă simplă tradițională țărănească
B - casă tradițională țărănească cu prispă mai înstărită 
C - casă construită între anii `60, `70, care mai păstrează scara satului
D - construcții noi, stridente, care ies din scara satului
E - clădiri cu valoare sporită, înstărită, clădiri publice

Categoriile enumerate mai sus au fost împărțite după caracter, cele originale, cu intervenție bună şi 
nepotrivită, de asemenea după stare, cele în stare bună, părăsită și ruină.



31% din punct de vedere a imaginii satului clădiri valoaroase în stare bună sau cu posibilitate de  
reabilitare A, B, E - 77 la număr.

53% din punct de vedere a imaginii satului clădiri neutre, categoria C, 127 la număr.
15% clădiri stridente, D, 36 la număr.
1% clădiri  valoaroase,  fără  posibilitate  de reabilitare,  restaurare  sau care  au  suferit  intervenții  

majore

Am analizat vegetația pe parcelele studiate, și le-am împărțit în trei categorii:  
14.5% fără vegetație,
68.5% vegetație normală,
17% vegetație abundentă.

A számbavett 240 házat, középületet a következő besorolás szerint osztályoztuk:
A - egyszerű parasztház
B - módos, tornácos parasztház
C - a `60-as, `70-es években épült jellegtelen, de még a falu léptékét tartó épületek
D - új és kirívó, a faluképbe semmiképp sem illő épületek
E - kiemelt értékű, módos lakóépületek, kúriák, középületek
A fenti kategóriákon belül, jellegük szerint, megkülönböztettük az eredeti, jó vagy rossz beavatkozáson 
átesett épületeket. Továbbá feljegyeztük, hogy jó, elhagyott vagy romos állapotban vannak.
31% a falukép szempontjából egyértelműen értékes és még használható vagy javítható A, B és E 
kategóriájú épületek, szám szerint 77,
53% a falukép szempontjából semleges C kategóriájú házak, szám szerint 127,
15% az egyértelműen zavaró D kategóriájú épületek,
1% az értékes, de menthetetlen, vagy visszafordíthatatlanul átalakított épület.

Elemeztük  a  növényi  környezet  milyenségét  is.  A  füves  terület  és  a  fák  száma  alapján 
megkülönböztettük  a  sivár  telkeket,  a  kevés  növényzettel  bírókat,  a  sok  növényzettel  borítottakat. 
Statisztikailag: 
14.5%-a növényzet nélküli,
68.5%-a kevés növényzettel telepített,
17%-án sok és gondozott növényzet van.

3.3. Anexe gospodărești – şură, șopron, bucătărie de vară, cuptor, grajd, fântână, 
stup de albine, toaletă de lemn şi vegetație
3.3. Gazdasági melléképületek – csűr, szín, nyárikonyha, kemence, istálló, kút, 
méhkaptár, árnyékszék és növényzet

S-au numărat 155 de şure. Pe categorii, acestea există în următoare procente:
56.5% A 95 buc. Șure în întregime din bârne de lemn
23% B 39 buc. Șure din bârne de lemn cu părți construite din piatră sau cărămidă
14% C 23 buc. Șure din piatră sau cărămidă
6.5% D 11 buc. Şure pe structură de lemn
Dintre acestea din punct de vedere al imaginii satului – din categoria A, B sau C - sunt în stare bună 
sau cu potenţial de reabilitare în formă tradițională: 133 de buc, respectiv 85.8%.

În sat se pot găsi 163 de șoproane. Alte anexe gospodărești se găsesc în număr de 214, aproximativ 
pe 76% dintre parcele.

Fântânile sunt rare, o parte dintre acestea fiind cu caracter public şi deservind locuitorii din jur. În total 
s-au numărat 12 buc. Se împart pe categorii în următorul fel:
90% BK 11 fântâni cu roată, 
10% D 1 fântână forată, cu bară de fier, bază din beton.



Fântânile le putem categoriza şi după caracterul lor public sau privat:
25% fântână comună, 3 buc.
75% fântână privată, 9 buc.
Fântânile cu roată, cu șansă de reabilitare corespunzătoare sunt în număr de 9 reprezentând 75%. 
Celelaltele sunt degradate.

S-au numărat în total 56 de cuptoare individuale, ceea ce înseamnă, că acestea există pe aproximativ 
25% din gospodării. Starea și calitatea lor diferă.
În total există 100 toalete din lemn, aproximativ la 44% dintre gospodării.

Pe teritoriul localității au existat două mori de apă pe părâul Tuşnad care sunt pe cale de dispăriţie.

A faluban 155 csűrt számláltunk. Ezek kategóriánként a következő arányban fordulnak elő:
56.5% A 95 boronafalas csűr,
23% B 39 boronafalas csűr, kő vagy tégla istálló beépítésével,
14% C 23 kő vagy tégla csűr
6.5% D 11 fa vázszerkezetes csűr.
Ezekből  a  falukép  szempontjából  meghatározó  –  A,  B  és  C  kategóriájú  -  jó  állapotú,  vagy 
visszafordítható módosításokat szenvedett 133 azaz 85.8%.

A faluban még található  163 szín.  Az egyéb  gazdasági épületek száma  214, hozzávetőlegesen a 
telkek 76%-án van ilyen.

A kutak ritkán fordulnak elő. A létezők egy része közterületen van, több portát kiszolgálva. Összesen 
12 darab kutat találtunk, amelyből több mint öt telekre jut egy darab. Ezek eloszlása a következő:
90% BK 11 kerekes kút, 
10% D 1 fúrt, fém rúdra szerelt csörlős, lezárt nyilású, beton alapú kút.
A kutakat csoportosíthatjuk publikus vagy privát jellege szerint is:
25% publikus kút
75% privát kút
A még  felújítható,  javítható  kerekes  kutak  száma  kb.  9,  vagyis  75%,  a  többi  visszafordíthatatlan 
elváltozást szenvedett, vagy a teljes megsemmisülés szélén áll.

A portákon összeszámoltuk a bármilyen kivitelű udvari kemencéket is. Ezek száma 56, azaz a telkek 
25%-án található ilyen. Állapotuk és minőségük nagyon változó.
A háztartásokhoz jelenleg 100 kerti árnyékszék tartozik. Majdnem minden két telekre jut egy.

A  településen  két  malom működött  Tusnád  patakán,  az  Alsómalom  és  Felsőmalom  utcák 
szomszédságában. Ezek mára eltűnőben vannak.

3.4. Componente ale imaginii stradale – Poartă, gard
3.4. A falukép elemei – Kapu, kerítés

S-au numărat 230 de porți, pe următoarele categorii:
6.5%  A 15 buc. Poartă simplă din lemn,
18.5% B1 42 buc. Poartă preponderent cu soclu de piatră, cu trei stâlpi de lemn, rareori din piatră, 

cu deschidere mică și mare, cu scânduri verticale și ornamente simple.
6.5%  B2 15 buc. Porți acoperite, cu stâlpi de lemn sau piatră, acoperit parțial sau în întregime
0.5% B3  1 buc. Poartă secuiască, în general nouă.
31%  B4  71 buc. Poartă cu structură din piatră.
18.5%  C  43 buc. Poartă ce păstrează forma porții B1, dar cu alte materiale, preponderent cu stâlpi 

metalici.
18.5%  D 43 buc. Porți stridente, decorate în exces, uneori în întregime din metal.



Dintre acestea în stare bună și cu caracter original sau cu potențial de reabilitare – A, B1, B2, B3, B4, E 
– sunt în număr de 149, adică 65%.

Gardurile urmăresc caracterul porților, după cum urmează:
46.5% A 106 buc. Gard simplu din lemn,
19.5% B1 44 buc. Gard cu scânduri verticale, uneori cu soclu de piatră, cu elevație din piatră,   

         preponderent cu stâlpi de lemn și cu închidere orizontală din scândură de lemn.
15% B2 34 buc. Gard cu scânduri preponderent verticale, cu stâlpi din piatră, cu sau fără 

închidere orizontală din scândură de lemn.
7% C 16 buc. Gard ce urmărește forma gardurilor de tip B, dar cu materiale diferite, cu elevație 

de piatră decorativă, cu stâlpi metalici, placate cu tablă.
8% D 19 buc . Porți stridente, decorate în exces, uneori în întregime din metal și tablă
4% E 9 buc. Gard din piatră tencuită sau în întregime din piatră
Dintre acestea în stare bună și cu caracter original sau cu potențial de reabilitare – A, B1, B2 E – sunt 
în 65%, 149 buc.

A kapuk változatos képet mutatnak. Összesen 230-at sikerült összeszámolni, a következő eloszlásban:
6.5% A 15 drb. egyszerű fa kapu,
18.5% B1 42 drb. többnyire kő alapú, néha kerékvetős, három fa sasos kapu, ritkán kő sassal, kis 

és nagy nyílóval, egyszerű függőleges deszka borítással, minimális díszítéssel,
6.5% B2 15 drb. átfödéses kapu, fa vagy kő sassal, részleges vagy teljes födéssel,
0.5% B3 1 drb. székely kapu, nem jellemző, többnyire újak,
31% B4 71 drb. Kősasos kapu.
18.5% C 43 drb. a B1-es kapuk formáját őrző, de anyagában már eltérő kapu, többnyire a sasok 

fém csőből vannak,
18.5% D 43 drb. kirívó, túldíszített, néha teljesen fémből készített kapuk.
Ezek közül meghatározó, jó állapotban levő, vagy még javítható – A, B1, B2, B3, B4, E – 149 drb, azaz 
65%.

A kerítések a kapukhoz igazodnak, a következő képpen:
46.5% A 106 drb. egyszerű fa kerítés, néha változatos kialakításban,
19.5% B1 44 drb. függőleges deszkázatú kerítés, néha kis kő lábazattal, kő sas alapokkal, többnyire 

fa sasokkal és hevederekkel, diszkrét vízszintes záró deszkával, borítással,
15% B2 34 drb. nagyrészt függőleges deszkázatú kerítés, kő sasokkal,  diszkrét vízszintes záró 

deszkával vagy anélkül,
7% C 16 drb. a B kategória vonalvezetését követő, de anyagában már részben átalakított 

kerítés, díszesebb kő lábazattal, fém sasokkal, bádog borítással stb.
8% D 19 drb. kirívó, túldíszített kerítés, néha teljesen fémből, bádogból,
4% E 9 drb. vakolt kő vagy téglakerítés.
A falukép szempontjából fontos, jó állapotú, vagy visszafordítható változást szenvedett A, B1, B2, és E 
kategóriájú kertés aránya 65%, 149 drb.

4. Monumente istorice și situri arheologice clasate
4. Jegyzett műemlékek és régészeti helyek

HR-II-m-B-12855 Biserica romano-catolică "Ziua Domnului" din 1883, str. Principală nr. 252 
Úrnapja római katolikus templom, 1883, Fő utca, 252 sz.

HR-II-m-B-12856 Biserica Sf. Nicolae din sec. XVIII, str. Principală nr. 253
Szent Miklós templum, XVIII. század, Fő utca, 253 sz.



5. Propuneri pentru protecție locală
5. Helyi védettségre javasolt elemek

5.1. Lista clădirilor propuse pentru protecție locală
5.1. Helyi védettségre javasolt épületek

nr. 1 - casă de locuit,  clădire anexă, poartă cu structură din piatră, ház, gazdasági épület,    
kősasos kapu

nr. 4 - casă de locuit, fântână cu roată, ház, kerekes kút
nr. 6 - șură, poartă cu acoperiş, csűr, kötött kapu
nr. 6A - șură, poartă cu acoperiş, csűr, kötött kapu
nr. 7 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 8 - poartă cu acoperiş, kötött kapu
nr. 9 - poartă cu acoperiş, kötött kapu
nr. 10 - șură, csűr
nr. 11 - șură, csűr
nr. 15 - șură, csűr
nr. 16 - șură, csűr
nr. 18 - șură, csűr
nr. 19 - șură, csűr
nr. 20 - șură, csűr
nr. 23 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 24 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 26 - șură, csűr
nr. 28 - șură, csűr
nr. 32 - casă de locuit, clădire anexă, cuptor, ház, gazdasági épület, kemence
nr. 38 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 40 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 41 - șură, poartă cu acoperiş, csűr, kötött kapu
nr. 42 - șură, csűr
nr. 45 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 46 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 47 - șură, poartă cu acoperiş, csűr, kötött kapu
nr. 49 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 59 - șură, clădire anexă, csűr, gazdasági épület
nr. 61 - șură, csűr
nr. 65 - grajduri, clădire anexă, istálló, gazdasági épület
nr. 66 - casă de locuit, șură, ház, csűr
nr. 67 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 68 - șură, clădire anexă, csűr, gazdasági épület
nr. 72 - șură, csűr
nr. 73 - casă de locuit, șură, ház, csűr
nr. 74 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 75 - șură, clădire anexă, poartă cu acoperiş, csűr, gazdasági épület, kötött kapu
nr. 78 - șură, csűr
nr. 79 - șură, csűr
nr. 80 - șură, clădire anexă, csűr, gazdasági épület
nr. 81 - șură, csűr
nr. 82 - cuptor, poartă cu structură din piatră, kemence, kősasos kapu
nr. 83 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu



nr. 85-86 - șură, csűr
nr. 89 - casă de locuit, șură, clădire anexă, ház, csűr, gazdasági épület
nr. 90 - șură, csűr
nr. 91 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 94 - șură, csűr
nr. 96 - casă de locuit, șură, clădire anexă, ház, csűr, gazdasági épület
nr. 98 - casă de locuit,  cuptor, ház, kemence
nr. 99 - casă de locuit, poartă cu structură din piatră, ház, kősasos kapu
nr. 100B - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 101 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 102 - șură, csűr
nr. 103 - șură, csűr
nr. 105 - șură, csűr
nr. 107 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 108 - șură, csűr
nr. 111 - casă de locuit,  clădire anexă, ház, gazdasági épület
nr. 112 - casă de locuit, șură, ház, csűr
nr. 115 - șură, csűr
nr. 116 - șură, csűr
nr. 119 – șură, grajduri, csűr, istálló
nr. 122 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 123 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos  kapu
nr. 129 - șură, csűr
nr. 130 - șură, csűr
nr. 131 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 132 - șură, csűr
nr. 133 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 134 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 136 - casă de locuit, șură, ház, csűr
nr. 137 - șură, csűr
nr. 138 - șură, csűr
nr. 141 - șură, poartă cu acoperiş, csűr, kötött kapu
nr. 143 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 144 - șură, csűr
nr. 145 - șură, csűr
nr. 146 - șură, clădire anexă, csűr, gazdasági épület
nr. 148 - casă de locuit, ház
nr. 149 - șură, csűr
nr. 151 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 154 - casă de locuit, șură, ház, csűr
nr. 155 - șură, csűr
nr. 157 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 158 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 159 - casă de locuit, șură, ház, csűr
nr. 161 - șură, csűr
nr. 162 - casă de locuit, șură, poartă cu structură din piatră, ház, csűr, kősasos kapu
nr. 163 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 164 - șură, bucătărie de vară, csűr, nyári konyha
nr. 165 - casă de locuit, poartă cu structură din piatră, ház, kősasos kapu
nr. 166 - șură, csűr



nr. 167 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 168 - casă de locuit, șură, bucătărie de vară, poartă cu structură din piatră, ház, csűr, nyári 

    konyha, kősasos kapu
nr. 169 - casă de locuit, șură, ház, csűr
nr. 170 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 171 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 172 - casă de locuit, șură, clădire anexă, poartă cu structură din piatră, ház, csűr,        

    gazdasági épület, kősasos kapu
nr. 173 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 174 - șură, csűr
nr. 175 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 177 - clădire anexă, gazdasági épület 
nr. 178 - șură, clădire anexă, csűr, gazdasági épület
nr. 179 - casă de locuit, șură, clădire anexă, poartă cu structură din piatră, ház, csűr,        

    gazdasági épület, kősasos kapu
nr. 181 - casă de locuit,  ház
nr. 183 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 184 - casă de locuit, șură, ház, csűr
nr. 185 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 186 - șură, clădire anexă, csűr, gazdasági épület
nr. 188 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 190 - casă de locuit, șură, poartă cu structură din piatră, ház, csűr, kősasos kapu
nr. 191 - șură, csűr
nr. 192 - șură, grajduri, csűr, istálló
nr. 193 - șură, csűr
nr. 194 - șură, csűr
nr. 195 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 196 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 197 - șură, poartă cu acoperiş, csűr, kötött kapu
nr. 198 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 199 - șură, csűr
nr. 207 - șură, csűr
nr. 208 - șură, poartă cu acoperiş, csűr, kötött kapu
nr. 209 - șură, clădire anexă, poartă cu structură din piatră, csűr, gazdasági épület, kősasos    

    kapu
nr. 210 - șură, csűr
nr. 211 - șură, csűr
nr. 214 - șură, csűr
nr. 216 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 219 - șură, csűr
nr. 220 - casă de locuit, șură, ház, csűr
nr. 221-222 - șură, csűr
nr. 223 - șură, clădire anexă, poartă cu structură din piatră, csűr, gazdasági épület, kősasos    

    kapu
nr. 224-225 - șură, csűr
nr. 226 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 228 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 229 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 231 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 232 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu



nr. 233 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 235 - șură, csűr
nr. 236 - casă de locuit, șură, grajduri, clădire anexă, poartă cu acoperiş, ház, csűr, istálló,    

    gazdasági épület, kötött kapu
nr. 237 - casă de locuit, șură, poartă cu structură din piatră, ház, csűr, kősasos kapu
nr. 238 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 239 - casă de locuit, șură, bucătărie de vară, poartă cu structură din piatră, ház, csűr, nyári 

    konyha, kősasos kapu
nr. 241 - șură, csűr
nr. 242 - șură, poartă cu structură din piatră, csűr, kősasos kapu
nr. 243 - șură, csűr
nr. 244 - clădire anexă, poartă cu structură din piatră, gazdasági épület, kősasos kapu
nr. 245 - șură, poartă cu acoperiş, csűr, kötött kapu
nr. 246 - șură, poartă cu acoperiş, csűr, kötött kapu
nr. 247 - șură, csűr
nr. 248 - casă de locuit, poartă cu acoperiş, ház, kötött kapu
nr. 251 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 252 - casă de locuit, șură, ház, csűr
nr. 253 - casă de locuit, șură, bucătărie de vară, fântână cu roată, ház, csűr, nyári konyha,   

    kerekes kút
nr. 254 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu
nr. 255 - poartă cu structură din piatră, kősasos kapu

5.2. Lista gospodăriilor, parcelelor pentru protecție locală
5.2. Helyi védettségre javasolt gazdaságok, porták

nr. 1 - gospodărie, porta
nr. 89 - gospodărie, porta
nr. 96 - gospodărie, porta
nr. 137 - gospodărie, porta
nr. 162 - gospodărie, porta
nr. 168- gospodărie, porta
nr. 172 - gospodărie, porta
nr. 190 - gospodărie, porta
nr. 236 - gospodărie, porta
nr. 244 - gospodărie, porta
nr. 253 - gospodărie, porta
nr. 239 - gospodărie, porta

Întocmit:
arh. Korodi Szabolcs
arh. stag. Albert-Tóth Csilla


